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ZMLUVA O DODÁVKE LICENCIÍ A PREDPLATNÝCH MICROSOFT 

č. BAS170119 

uzatvorená podľa ust. §269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník 

medzi 

1. Odberateľ  

 

obchodné meno: 

 

Bratislavská teplárenská, a.s. 

sídlo: Bajkalská 21/A, 829 05 Bratislava 

zapísaný: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 

oddiel: Sa, vložka číslo: 2851/B 

v mene ktorého koná: Ing. Vladimír Raček, predseda Predstavenstva 

Ing. Štefan Fleischer, podpredseda Predstavenstva 

IČO: 35 823 542 

DIČ: 2020285245 

IČ DPH: SK2020285245 

bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 

IBAN:  SK25 1100 0000 0026 2804 3849 

(ďalej len „odberateľ“) 

 
 

2. Dodávateľ 

 

obchodné meno: 

 

 

BSP SOFTWAREDISTRIBUTION a.s. 

sídlo: K Železnej studienke 27, 8 11 04 Bratislava 

zapísaný: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 

oddiel: Sa, vložka číslo: 67/B 

v mene ktorého koná: Ing. Mgr. Peter Vanc , PhD. – podpredseda Predstavenstva 

IČO: 00 685 399 

DIČ: 2020297950 

IČ DPH: SK2020297950 

bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 

IBAN: SK02 0200 0000 0017 9876 6359 

(ďalej len „dodávateľ“) 

(odberateľ a dodávateľ ďalej spolu ako „zmluvné strany“) 

nasledovne: 

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1 Dodávateľ vyhlasuje, že má so spoločnosťou Microsoft Ireland Operations Limited, Atrium 

Building Block B, Carmenhall Road, Sandyford Industrial Estate, Dublin 18, Ireland (ďalej len 

„Microsoft“) uzatvorenú zmluvu Microsoft Channel Agreement zo dňa 1.9.2016 ktorá ho 

oprávňuje na predaj produktov a licencií spoločnosti Microsoft (ďalej „Zmluva s 

Microsoftom“ ). V zmysle Zmluvy s Microsoftom je dodávateľ oprávnený poskytnúť licenciu 

na používanie programov spoločnosti Microsoft tretím osobám. Odberateľ je oprávnený 

nadobudnúť a nadobúdať licencie a predplatné na používanie programov spoločnosti 

Microsoft za podmienok dohodnutých medzi odberateľom a spoločnosťou Microsoft. 
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1.2 Pod licenciou a predplatným sa v súlade s touto zmluvou rozumie oprávnenie odberateľa 

používať produkty spoločnosti Microsoft a to v rozsahu a spôsobom vyplývajúcim z právneho 

vzťahu odberateľa a spoločnosti Microsoft založeného zmluvou, resp. zmluvami a prihláškami 

bližšie definovanými v bode 1.4 tohto článku zmluvy, resp. v rozsahu nevyhnutnom na 

plnenie povinností a na čas dohodnutý podľa tejto zmluvy. K nadobudnutiu licencie dôjde 

plnením dodávateľa podľa tejto zmluvy. 

1.3 Ak sa v tejto zmluve použije lehota na určenie povinnosti, resp. splatnosti záväzku v dňoch, 

ide o pracovné dni. 

1.4 Odberateľ vyhlasuje, že: 

(i) so spoločnosťou Microsoft uzatvoril zmluvu Microsoft Products and Service Agreement, 

MPSA (v ďalšom texte aj ako „zmluva MPSA“), na základe ktorej vznikol právny vzťah medzi 

odberateľom a spoločnosťou Microsoft, ktorý oprávňuje odberateľa nadobudnúť práva na 

použitie licencií a predplatných na produkty spoločnosti Microsoft prostredníctvom 

dodávateľa, 

(ii) odberateľská zmluva s Microsoftom uvedená v odseku (i) obsahuje ustanovenia o spôsobe 

použitia licencií a predplatných na produkty, rozsah jednotlivých licencií a predplatných 

k nim, čas na ktorý sa licencia a predplatné udeľuje, ako aj cenu za udelenie týchto licencií a 

predplatných. 

2. PREDMET ZMLUVY 

2.1 Touto zmluvou sa dodávateľ zaväzuje dodať odberateľovi: 

(i) Licencie a predplatné k produktom a službám spoločnosti Microsoft v rozsahu, v počte a za 

podmienok uvedených v zmluve MPSA. Podrobná charakteristika licencií s uvedením ich 

číselných označení a s definíciami množstiev je špecifikovaná v Prílohe č. 1 tejto zmluvy (ďalej 

len „Predmet zmluvy 1“), 

(ii) Licencie a predplatné k iným produktom a službám spoločnosti Microsoft, ktoré si odberateľ 

objedná na základe zmluvy MPSA za odplatu určenú spôsobom uvedeným v bode 3.3 (ďalej 

len „Predmet zmluvy 2“). 

2.2 Odberateľ sa zaväzuje od dodávateľa riadne a včas dodaný Predmet zmluvy 1, resp. Predmet 

zmluvy 2 prevziať a zaplatiť za ne dodávateľovi cenu uvedenú v článku 3. tejto zmluvy. 

3. CENA 

3.1. Zmluvné strany sa dohodli v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov na cene Predmetu zmluvy  1 vo výške 96 630,00 EUR (slovom : deväťdesiatšesťtisíc 

šesťstotridsať eur) bez DPH (ďalej len „Cena za Predmet zmluvy  1“). Cena za Predmet zmluvy 

1 bude splatná v 3 splátkach podľa rozpisu a vo výške podľa článku 5., bodu 5.1 tejto zmluvy. 

3.2. Pokiaľ nie je ďalej uvedené inak, všetky ceny podľa tejto zmluvy sú uvedené bez dane 

z pridanej hodnoty (DPH). Dodávateľ k cene pripočíta DPH podľa zákona č. 222/2004 Z.z. o 

dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov v sadzbe platnej ku dňu vzniku daňovej 

povinnosti. Deň dodania licencií a predplatných dodávateľom sa pokladá za deň dodania 

tovaru, resp. služby pre účely DPH. V prípade, že dodanie licencií podľa tejto zmluvy bude 

v deň dodania tovaru, resp. služby zaťažené akoukoľvek daňou, clom alebo poplatkom, 

dodávateľ upraví celkovú fakturovanú sumu bez DPH o čiastku zodpovedajúcu takejto dani 
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v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. Uplatnenie prípadnej príslušnej výšky 

dane, cla alebo poplatku bude dodávateľ povinný odberateľovi zdôvodniť. 

3.3. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že cena za Predmet zmluvy 2 , ktorý bude objednaný na 

základe zmluvy MPSA, sa bude riadiť cenníkom MPSA platným ku dňu vystavenia objednávky. 

4. DODACIE PODMIENKY 

4.1. Predmet zmluvy 1 (pre vylúčenie pochybností predplatných na dobu 3 rokov) dodá dodávateľ 

odberateľovi do 30 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.  

 

4.2. Predmet zmluvy 2 dodá dodávateľ odberateľovi v lehote podľa osobitnej uzatvorenej dohody 

medzi odberateľom a dodávateľom. 

 

4.3. Predmet zmluvy 1 a Predmet zmluvy 2 sa budú považovať za dodané dňom podpisu 

príslušného Odovzdávacieho a preberacieho protokolu zástupcami zmluvných strán. 

V prípade, ak Predmet zmluvy 1 bude dodaný odberateľovi oneskorene, bude dodávateľ 

povinný zaplatiť odberateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,025 % z ceny uvedenej v článku 5., 

bode 5.1 tejto zmluvy za každý aj začatý deň omeškania. V prípade, ak Predmet zmluvy 2 

bude dodaný odberateľovi oneskorene, bude dodávateľ povinný zaplatiť odberateľovi 

zmluvnú pokutu vo výške 0,025 % z ceny Predmetu zmluvy 2 za každý aj začatý deň 

omeškania. 

5. PLATOBNÉ PODMIENKY 

5.1. Cenu za Predmet zmluvy 1 uhradí odberateľ na základe faktúr dodávateľa, neoddeliteľnou 

prílohou ktorých bude Odovzdávací a preberací protokol podľa článku 4., bodu 4.3 tejto 

zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom spôsobe fakturácie: 

Fakturácia Spolu suma za rok (EUR bez DPH) Dátum splatnosti 

fakturácia za 1. rok 
32 210,00 

EUR bez DPH 

do 30 dní odo dňa doručenia faktúry 

na adresu sídla odberateľa, ktorá 

bude vystavená do 5 dní odo dňa 

podpisu Odovzdávacieho 

a preberacieho protokolu podľa 

článku 4., bodu 4.3 tejto zmluvy 

 fakturácia za 2. rok 
32 210,00 

EUR bez DPH 

do 30 dní odo dňa doručenia faktúry 

na adresu sídla odberateľa, ktorá 

bude vystavená do 5 dní odo dňa 

uplynutia 1 roka od podpisu 

Odovzdávacieho a preberacieho 

protokolu podľa článku 4., bodu 4.3 

tejto zmluvy 

 fakturácia za 3. rok 
32 210,00 

EUR bez DPH 

do 30 dní odo dňa doručenia faktúry 

na adresu sídla odberateľa, ktorá 

bude vystavená do 5 dní odo dňa 

uplynutia 2 rokov od podpisu 

Odovzdávacieho a preberacieho 

protokolu podľa článku 4., bodu 4.3 

tejto zmluvy 

5.2. Cena za Predmet zmluvy 2 bude určená postupom podľa článku 3.,bodu 3.3 tejto zmluvy a 

bude splatná do 30 dní odo dňa doručenia faktúry na adresu sídla odberateľa. 
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Neoddeliteľnou prílohou faktúry bude Odovzdávací a preberací protokol podľa článku 4., 

bodu 4.3 tejto zmluvy. 

5.3. Za riadne vystavenú faktúru sa bude považovať faktúra vystavená v súlade s touto zmluvou, 

ktorá bude obsahovať všetky náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej 

hodnoty v znení neskorších predpisov. Dodávateľ bude zasielať odberateľovi faktúry ako 

listovú zásielku na adresu odberateľa uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, prípadne na inú adresu, 

ktorá mu bude vopred oznámená zástupcom odberateľa. 

5.4. V prípade omeškania s úhradou faktúry môže dodávateľ uplatniť voči odberateľovi úrok z 

omeškania vo výške 0,025 % z neuhradenej sumy za každý aj začatý deň omeškania  

6. TRVANIE LICENCIÍ 

6.1. Právo na používanie Predmetu zmluvy 1 (pre vylúčenie pochybností predplatných na dobu 3 

rokov)  vzniká odberateľovi uhradením prvej splátky. Pri ostatných licenciách a predplatných, 

ktoré môžu byť dodané podľa tejto zmluvy, vzniká právo na užívanie licencií a predplatných 

dňom zaplatenia ceny za takúto licenciu a predplatné, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

6.2. Odberateľ je oprávnený používať licencie v súlade s podmienkami dohodnutými v zmluve 

MPSA. 

7. MIESTO PLNENIA 

7.1. Licencie a predplatné budú dodané odberateľovi na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, 

resp. na inú adresu, ktorá mu bude vopred oznámená zástupcom odberateľa.  

7.2. Licencie na mieste plnenia prevezme zástupca odberateľa podľa bodu 9.16. 

8. VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

8.1. Dodávateľ zodpovedá odberateľovi, že dodané licencie a predplatné, resp. software, ku 

ktorému práva predstavujú licenciu, budú odberateľovi sprístupnené v rozsahu a kvalite 

dohodnutej touto zmluvou, a to najmä z hľadiska ich úplnosti, prevádzkovej spôsobilosti 

a spoľahlivosti. Zmluvné strany berú na vedomie, že rozsah, podmienky a obmedzenia záruky, 

ako aj podmienky záručného servisu sú upravené v  zmluve MPSA uzatvorenej medzi 

odberateľom , dodávateľom a spoločnosťou Microsoft. 

8.2. Pri preverovaní kvality licencií, pri uplatňovaní reklamácie, pri uplatňovaní nárokov z titulu 

zodpovednosti dodávateľa za vadné plnenie, budú zmluvné strany postupovať podľa 

ustanovení § 422 a nasl. Obchodného zákonníka. 

8.3. Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinností vyplývajúcich jej z tejto 

zmluvy akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na 

náhradu škody takto spôsobenú druhej zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať 

ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

8.4. Dodávateľ obmedzuje svoju zodpovednosť za škodu voči odberateľovi na sumu, ktorú 

odberateľ zaplatil dodávateľovi podľa článku 4. tejto zmluvy za dodané licencie a predplatné. 

Obmedzenie zodpovednosti dodávateľa podľa tohto bodu zodpovedá škode, ktorú možno 

v čase uzavretia tejto zmluvy predpokladať pri zohľadnení všetkých okolností, ktoré zmluvné 

strany berú na vedomie alebo ktorých by si mali byť vedomé pri uplatnení odbornej 

starostlivosti, a ktorá môže odberateľovi vzniknúť následkom porušenia povinností 

dodávateľa v zmysle tejto zmluvy. 
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8.5. Dodávateľ si je vedomý toho, že v rámci plnenia predmetu tejto zmluvy môže získať prístup 

k dôverným informáciám odberateľa. Dôvernou informáciou sa rozumie informácia, ktorú 

označuje odberateľ ako dôvernú. Dodávateľ sa zaväzuje, že zabezpečí dostatočné poučenie 

pre všetky osoby, ktoré sa na jeho strane budú zúčastňovať na plnení predmetu tejto zmluvy, 

o podstate dôvernej informácie v zmysle tejto zmluvy a nevyhnutnosti jej utajenia v súlade 

s touto zmluvou. Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby záväzok utajenia dôverných informácií 

v zmysle tejto zmluvy prevzali všetky osoby, ktoré sa na jeho strane budú zúčastňovať na 

plnení predmetu tejto zmluvy. Dodávateľ sa zaväzuje uchovávať dôverné informácie 

v tajnosti a zabezpečiť vykonanie všetkých právnych a technických opatrení zabraňujúcich ich 

neoprávnenému sprístupneniu tretím osobám či ich zneužitiu a to v rozsahu a spôsobom 

primeraným stupňu utajenia príslušnej dôvernej informácie a jej zrejmému významu alebo 

významu, ktorý tejto dôvernej informácii priradí odberateľ. Dodávateľ môže poskytnúť tieto 

dôverné informácie len svojim zamestnancom v rozsahu nevyhnutnom pre riadne plnenie 

predmetu tejto zmluvy pri súčasnej realizácii vyššie uvedených opatrení. Dôverné informácie 

nesmú byť kopírované alebo reprodukované bez písomného súhlasu odberateľa. V prípade 

porušenia povinností uvedených v tomto bode zmluvy si je odberateľ oprávnený uplatniť 

nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.500 EUR (slovom : tisícpäťsto eur) za každé 

jedno takéto porušenie. 

8.6. Zmluvné strany sa dohodli, že postúpenie pohľadávok a záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy 

tretej osobe je vylúčené. 

9. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

9.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu od nadobudnutia do skončenia 

účinnosti zmluvy MPSA. Zmluvné strany sa súčasne dohodli, že platnosť a účinnosť tejto 

Zmluvy skončí, aj ak cena za poskytnuté plnenie predmetu tejto Zmluvy v zmysle článku II., 

bodu 2.1 tejto Zmluvy dosiahne sumu vo výške 150.000 EUR bez DPH, ktorá v sebe zahŕňa aj 

sumu za Licencie a predplatné k iným produktom a službám spoločnosti Microsoft v prípade 

vystavenia samostatných objednávok v zmysle článku II., bodu 2.1 Zmluvy. 

9.2. Túto zmluvu možno ukončiť kedykoľvek písomnou dohodou zmluvných strán k určenému dňu 

alebo výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán alebo odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek 

zo zmluvných strán. 

9.3. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená túto zmluvu vypovedať. Výpovedná lehota je 

trojmesačná a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 

ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

9.4. Platnosť tejto zmluvy zanikne aj v prípade, že zanikne platnosť prihlášky Microsoft Products 

and Service Agreement, MPSA uzavretej medzi odberateľom a spoločnosťou Microsoft, 

súvisiacej s Predmetom zmluvy 1 a Predmetom zmluvy  2. V tomto prípade táto zmluva 

zaniká ku dňu, v ktorom nastane skutočnosť zakladajúca podľa predchádzajúcej vety dôvod 

zániku tejto zmluvy. 

9.5. V prípade, ak došlo k zániku tejto zmluvy podľa bodov 9.2., 9.3. a 9.4. tejto zmluvy alebo 

k vysloveniu jej neplatnosti súdom po tom, čo zo strany dodávateľa bolo plnené odberateľovi 

a toto plnenie bolo riadne prevzaté odberateľom, si obe zmluvné strany ponechajú všetky 

plnenia poskytnuté druhou zmluvnou stranou na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou 

do dňa zániku zmluvy. 

9.6. Ak ktorákoľvek zmluvná strana podstatne poruší niektoré z ustanovení tejto zmluvy, druhá 

zmluvná strana je oprávnená od zmluvy odstúpiť. Odstúpením od zmluvy podľa tohto bodu 
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zmluvy táto zmluva (a všetky práva a povinnosti z nej zmluvným stranám vyplývajúce) zaniká 

s účinnosťou odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy. Odstúpenie od tejto 

zmluvy sa uskutočňuje písomným oznámením odstupujúcej zmluvnej strany od zmluvy 

adresovaným druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. V prípade, ak došlo k odstúpeniu od 

zmluvy podľa tohto článku zmluvy po tom, čo zo strany dodávateľa bolo plnené a toto 

plnenie bolo riadne prevzaté odberateľom, si obe zmluvné strany ponechajú všetky plnenia 

poskytnuté od druhej zmluvnej strany na základe tejto zmluvy do okamihu zániku zmluvy.   

9.7. Ak bude na majetok ktorejkoľvek zmluvnej strany vyhlásený konkurz alebo povolená 

reštrukturalizácia alebo ktorákoľvek zmluvná strana vstúpi do likvidácie alebo nebude 

schopná z iných dôvodov plniť svoje záväzky dlhšie ako 30 dní, môže druhá zmluvná strana 

odstúpiť od tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy bude účinné ku dňu doručenia písomného 

oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. 

Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka. 

9.8. V prípade, ak došlo k odstúpeniu od zmluvy podľa bodov 9.6. a 9.7. tohto článku zmluvy, po 

tom, čo zo strany dodávateľa bolo plnené odberateľovi a toto plnenie bolo riadne prevzaté 

odberateľom, si obe zmluvné strany ponechajú všetky plnenia poskytnuté od druhej zmluvnej 

strany na základe tejto zmluvy do dňa zániku zmluvy. 

9.9. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy sa môžu vykonať iba na základe dohody 

obidvoch zmluvných strán, a to vo forme písomných a očíslovaných dodatkov k tejto zmluve 

podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

9.10. Ukončenie tejto zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti odberateľa vyplývajúce z MPSA, 

ktoré ostávajú v plnom rozsahu zachované. V prípade zániku dodávateľa s právnym 

nástupcom prechádzajú všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na právneho 

nástupcu. 

9.11. Vzťahy zmluvných strán, ktoré vznikli na základe tejto zmluvy, a ktoré v nej nie sú výslovne 

upravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne 

záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

9.12. Ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným alebo nevykonateľným, zostáva 

platnosť ostatných ustanovení zmluvy nedotknutá. V prípade, že nastane situácia podľa 

predchádzajúcej vety, zmluvné strany sa bez zbytočného odkladu dohodnú na nahradení 

takéhoto ustanovenia takým ustanovením, ktoré zachová kontext a celkový účel daného 

ustanovenia. 

9.13. Spory medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto zmluvy alebo v akejkoľvek 

súvislosti s touto zmluvou sa budú riešiť v prvom rade mimosúdnou cestou, a to vzájomnými 

rokovaniami zmluvných strán. Ak sa tieto spory a nepodarí vyriešiť ani po takýchto 

vzájomných rokovaniach zmluvných strán, a to najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa ich 

začatia, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená predložiť tieto spory na rozhodnutie vecne 

a miestne príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej republiky. 

9.14. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých odberateľ 

dostane dva rovnopisy a dodávateľ jeden rovnopis. 

9.15. Zmluvné strany týmto spoločne prehlasujú, že sú si vedomé skutočnosti, že táto zmluva je 

povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 
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slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 

211/2000 Z. z.“), v dôsledku čoho podlieha povinnému zverejneniu podľa tohto ustanovenia 

zákona č. 211/2000 Z. z., a to nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto 

zmluvy, minimálne však po dobu 5 rokov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Táto 

zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

s poukazom na ustanovenie § 47a ods. 2 Občianskeho zákonníka dňom nadobudnutia 

účinnosti zmluvy MPSA. 

9.16. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytnúť pri plnení tejto zmluvy súčinnosť. Zmluvné 

strany sa dohodli, že pre účely vzájomnej komunikácie bude kontaktnou osobou za 

dodávateľa:                      , e-mail:                                                             a za odberateľa : 

                                          . 

9.17. Zmluvné strany sa zaväzujú riadne a včas si oznámiť zmeny všetkých údajov relevantných pre 

tento zmluvný vzťah. 

9.18. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je Príloha č. 1. 

9.19. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy 

vôle sú dostatočne zrozumiteľné a určité, ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom 

obmedzená. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu neuzatvárali v tiesni, ani v omyle, ani 

za inak nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, 

že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju prostredníctvom svojich 

oprávnených zástupcov podpísali. 

 

V Bratislave dňa. . . . . . . . .  V Bratislave dňa . . . . . . . . . 

Za dodávateľa:  Za odberateľa: 

Ing. Mgr. Peter Vanc , PhD.  

podpredseda Predstavenstva spoločnosti 

BSP SOFTWAREDISTRIBUTION a.s. 

 Ing. Vladimír Raček 

predseda Predstavenstva spoločnosti 

Bratislavská teplárenská, a.s. 

  Ing. Štefan Fleischer 

podpredseda Predstavenstva spoločnosti 

Bratislavská teplárenská, a.s. 

 

 



Príloha Č. 1

k ZMLUVE O DODÁVKE LICENCií A PREDPLATNÝCH MICROSOFT

Č BAS170119

medzi: Bratislavská teplárenská, a.s. a BSP SOFTWAREDISTRIBUTION a. s.

AAA-1260G
Secure Productive Enterprise

E3 Per User
322,10 € 100 32 210 ,00 € 96 630,00 €


